installation-multi.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OpUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOAUTENOT. MepojaBeH e OpurMHanoT, MpUaoXeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-z-wave-

[noz2o FAKRO]

YNATCTBO 3A MOHTAXA

HapBopewHa TeHaa 3a KposeH npo3opeu, AMZ Komfort Z-Wave

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC 9S1, AMZ Komfort Z-Wave, 25.03.21, FAKRO, KB4069

OBa ynaTcTBO e 13paboTeHO MpeTexHO BO C/IMKW: YeKOpUTe Ha MOHTaXaTa ce NpUKaxaHu co LipTexu, na
LpTeXmTe He ce MeHyBaHW 1 Ce HaoraaT BO OPUTMHANOT Mo NPeBoAoT. ONUCHNOT TeKCT BO OPUTMHANOT ro
COYMHYyBaaT Tabenarta Co YeKOpUTe Ha MOHTaXxaTa Co 3abeneLukaTa 3a O4roBopHoOCTa (cTpaHuLa 40) 11 HEKONKY
03HaKM Ha LipTexuTe; Cé e MpeBejeHO MNOA0y.

# FAKRO'

AMZ Komfort Z-Wave

CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

OPUTUHAJTHO YNATCTBO 2/3
YNaTcTBO 3a MOHTaXxa 1 ynotpe6ba

O3HaKM Ha upTexwuTe

min 40mm Hajmanky 40 mm

CTPAHWUA 6 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type Z-Wave Tvn Z-Wave
type A T™mn A
type B Tmn B
type C Tmn C

CTPAHWUA 7 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
type A T™mnA
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm
YnaTcTBO 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 1 046

HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:
fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Z-Wave.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHaNoT, NpUAoXKeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNLUA 8 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type A T™mnA

CTPAHWLUA 9 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type B TMn B
type C Tmn C
type X ™n X
typeY ™mnY

CTPAHWUA 10 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type X ™n X
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm

CTPAHWUA 11 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type X T™mn X

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave CtpaHuua 2 o4 6
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Z-Wave.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHaNoT, NpUAoXKeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNUA 12 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type Y mnY

CTPAHWUA 13 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A T™mnA
type B T™mn B
type C Tmn C

CTPAHWUA 14 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA
CLICK! KnK!

CTPAHWUA 15 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type B T™mn B

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 3 04 6
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Z-Wave.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHaNoT, NpUAoXKeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 16 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type C Tmn C
CLICK! KAnK!

CTPAHWUUA 17 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A T™mnA
type X T™mn X

CTPAHWUA 18 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe
TOP rope

= g CTPAHWLUA 19 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
CLICK! Knk!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 4 o4 6
HeoduuumjaneH npeBog Ha MakeoHCKM jasuk, Ymalko. MepoaaBeH e opurnHanH1oT JOKYMEHT:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Z-Wave.pdf




NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHaNoT, NpUAoXKeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 20 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe
TOP rope

CTPAHWUA 21 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type Z-Wave Tnn Z-Wave
type A T™mnA
type X ™n X
typeY ™mnY

CTPAHWLUA 26 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type Z-Wave Tvn Z-Wave

CTPAHWLUA 30 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type Z-Wave Tmn Z-Wave

YnaTcTBO 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave CtpaHnua 5 o4 6
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Z-Wave.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHANHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OPUrMHaNoT, NpUAoXKeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-z-wave-
installation-multi.pdf.

CTPAHWLUA 40 O4 OPUTUHANOT

Mpea MoHTaxaTa 3ag0/mkmTenHo npoumnTtajte ro NC9S1 ,,INSTRUKCJA ORYGINALNA
2/3 Zasady montazu i uzytkowania” (opurmHanHo ynaTtcTBo 3a MOHTaXxa v
ynoTpe6a).

1,1* | V3BageTe ja be3besHOCHaTa 610Kkaja LUTO Cce Haola Noj kaceTaTa.

2 Bnokumpajte ro kpunoTo co 6iokazara.
3a, HanpaseTe OTBOP BO J0/IHUTE pXXaun Ha MECTO LUTO 3aBUCK OZ TUMOT Ha
- 3b, Npo30peLoT, a NoToa NPULBPCTETE IV CO 3aBPTKM 3@ KPUIOTO Ha MPO30peLioT.
o 3¢,
3d
4, 4%, | KopucTeTe MOHTaXHM MNOANOLLKM 3a Aa HanpasuTe OTBOPY BO KanaTa Ha Mpo30peLioT.
4a, N3bepeTe HauMH Ha MOHTaXa cnopej TUMNOT Ha Npo30opeLoT. [posepeTe gann
4b, Npo30peLoT e orpemMeH Co OTBOP 3a KabenoT 3a HarnojyBare Ha A0AATOKOT. [LOKOKY
4c e noTpebHo, HanpaseTe OTBOP BO KaraTa, a MoToa nocraBeTe rymeHa yBoAHMLA BO
Hero.

5, 5a, | MpuuBpcTeTe ja MOHTaXHaTa OCHOBA 3a KaraTa Ha MPo30peLIoT CO 3aBPTKUTE 04

5b, MOHTaXHWOT KOMMIEeT. [loKO/Ky e MoTpebHo, ynoTpebeTe 4ONONHUTENHM NMOA/OLLKN.
5c
6 BosneueTe ro kabenoT 3a HanojyBake Bo 0TBOPOT (Tvn A unum T1n X). MNocTtaBeTe ja

KaceTaTa Ha TeHAaTa Ha MOHTa)XXHaTa OCHOBa.

7 MpuuBpCTETE ' APXAYNTe Ha TeHAATa 38 MOHTaXHAaTa OCHOBA CO 3aBPTKMU.

8* Mpu MOHTaxa Ha NPo30pLM CO U3AMTHATa OCKa Ha poTauuja, n3spLueTe
AOMONHNTENTHW YeKopW Criopej ynaTcTBoTo.

8a BmMeTHeTe ro aronHuoT efleMeHT BO BOAW/IKAaTa Ha TeHAaTa.

8b MoBp3eTe ro 3aTBOPAYOT Ha BOAW/IKATA CO AOHMOT ApXKay Ha TeHAaTa.

8c BmeTHeTe ja cTpaHW4YHaTa BOAWIKA BO KyKULLTETO Ha TeHAaTa.

8d MpuuBpcTeTe ja BognakaTa 3a KyKMLITETO CO 3aBPTKMU.

9 MosTopeTe rn YekopuTe 8a-8d 3a neBaTa BOAWIKA.

10 MocTaBeTe ja 6e3begHOCHaTa 610KaZa Nog kaceTaTa.

11 Mpukny4yeTe ja TeHAATa Ha HaMnojyBakbe.

12 YnpaByBajTe CO TeHAATa CO KOMYETO Ha KOHTPOIEPOT NN CO AANEUYNHCKMOT
ynpasyBau.

13 He fo03BosyBajTe HaTpyryBawe CHer Ha TeHJaTa. 3a Taa Len ce npernopavysa

ynoTtpeba Ha ypeAu LUTO crpedyyBaaT n3rarke Ha CHeroT Bp3 TeHAaTa.

14 Ob6e3beseTe ro Npo3opeLoT Bo NnosioxbaTa 3a YmcTere co NoMoLL Ha 6e3begHocHaTa
6n10kaza.
15 Jokonky e noTpebHo, NpunaroeTe rn KpajHUTe Noaoxbu Ha TeHaaTa.

MNpon3BOANTENOT 1 MPOAABAYO0T He CHOCAT HMKaKBa OArOBOPHOCT 3@ HEMOUMTYyBaHe
Ha BaXeYyKunTe 3aKOHW, FpPajexHnTe nponuncy n 6e3besHOCHNTe bapakba 0f CTpaHa Ha
KOPWCHUMKOT Ha MPOU3BOAOT, apXUTEKTOT, MOHTEPOT UK COMCTBEHUKOT Ha 06jeKTOoT.

YnaTcTBO 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave CtpaHuua 6 o4 6
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Z-Wave.pdf
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Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescia

Before installation, it is compulsory to read the
NC9S1 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady
montazu i uzytkowania”.

1,7 | Remove the safety catch under the cassette.
2| Lock the sash with the catch.
3a,3b, | Drill a hole in the bottom holders in the place
3¢,3d | depending on the window type and then screw
them to the window sash.
4,4%, | Use mounting washers to drill holes in the
43, 4b, | window hood. Choose installation method
4c | depending on the window type. Check whether
the window is equipped with a hole for the
accessory's power cable. If required, drill a hole
in the hood and then insert a rubber grommet
into it.
5,5a, | Screw the mounting base to the window hood
5b, 5¢ | using the screws included in the mounting kit. If
required, use additional washers.

6 | Slide the power cable into the opening (type
A or type X). Place the awning cassette on the
mounting hase.

7 | Screw the awning holders to the mounting base.

8% | For installation on high-axis windows, perform
additional steps according to the instructions.

8a | Slide the corner into the awning guide rail.

8b | Connect the guide rail catch with the awning
bottom holder.

8c | Slide the side guide rail into the awning casing.

8d | Screw the guide rail to the casing.

9 | Repeat steps 8a-8d for the left quide rail.

10 | Place the safety catch under the cassette.

11 | Connect the awning to the power supply.

12 | Operate the awning using the button on the
controller or remote control.

13 | Do not allow accumulation of snow on the

awning. For this purpose it is recommended to
use devices preventing snow from sliding onto
the awning.

14 | Use the safety catch to secure the window in the
position for cleaning.
15 | If required, adjust the end positions of the

awning.

A6 instrukgi NC9ST ,INSTRUKUA ORYGINALNA 2/3
Zasady montazu i uzytkowania”.

1, 1% | Wyjac zaczep zabezpieczajacy znajdujacy sie pod
kaseta.

2 | Zablokowac skrzydto za pomoca zaczepu.

3a,3b, | Wykona¢ otwér w uchwytach dolnych w

3¢,3d | miejscu uzaleznionym od typu okna a nastepnie
przykrecic je do skrzydta okna.

4,4%, | Uzy¢ podkfadek montazowych w celu wykonania

4a,4b, | otwordw w kapturze okna. Sposéb montazu

4c | dobra¢ w zaleznosci od typu okna. Sprawdzi¢,

czy okno wyposazone jest w otwor pod przewdd
zasilajacy dodatek. W razie potrzeby wykonac
otwér w kapturze a nastepnie umiesci¢ w nim
gumowy przepust.

5,5a, | Przykreci¢ podstawe montazowg do kaptura

5b,5¢ | okna za pomocg wkretéw dofaczonych do
zestawu montazowego. W razie potrzeby uzy¢
dodatkowych podktadek.

6 | Wsuna¢ przewdd zasilajacy w otwor (type A,
type X). Umiesci¢ kasete markizy na podstawie
montazowe.

7 | Przykreci¢ uchwyty markizy do podstawy
montazowej.

8 | W przypadku  montazu na  oknach
wysokoosiowych wykona¢ dodatkowe czynnosci
zgodnie z instrukgja.

8a | Wsunac naroznik do prowadnicy markizy.

8b | Pofaczyc zaczep prowadnicy z uchwytem dolnym
markizy.

8c | Wsunac prowadnice boczng w korpus markizy.

8d | Przykreci¢ prowadnice do korpusu.

9 | Powtdrzy¢ czynnosci 8a-8d dla prowadnicy lewej.

10 | Umiesci¢ zaczep zabezpieczajacy pod kaseta.

11 | Podfaczy¢ markize do zasilania.

12 | Sterowa¢ markiza za pomocy przycisku na
sterowniku lub pilota.

13 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ na
markizie, w tym celu zaleca sie stosowanie
urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu si¢ $niegu
na markize.

14 | Do zabezpieczenia okna w pozycji ,do mycia”
uzywac zaczepu zabezpieczajgcego.

15 | Wrazie potrzeby przeprowadzic regulacje pozydji
kraricowych markizy.
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Heo¢punuynjaneH npeBoa Ha MakeOHCKM ja3suK

HeoduumjaneH npesog Ha MakeAOHCKM ja3nk, Ymalko. MepoaaBeH e OpUrnMHanHNoT JOKYMEHT:
fakro-amz-komfort-z-wave-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-
Z-Wave.pdf.

JoKyMeHT: ,YnaTcTBO 3a MoHTaxa: AMZ Komfort Z-Wave (MK)“

OBoj npeBog, e nogroTeeH o4 Ymalko kako noMoLl npu YntameTo. He e JOKYMeHT Ha MPOU3BOAUTENOT N He ro
3ameHyBa. Bo cnyyaj Ha kakBa 6110 pa3nvka Uan HejacHOTMja BaXK OPUrMHANHMOT LOKYMEHT Ha
NMPOV3BOANTENOT.

CrpaHuunTe 1-6 ce NpeBoOAOT; CTpaHNLUMTe 7-46 ce OpUrnmHaIHNOT JOKYMEHT Ha npowssoantenot FAKRO,
NpuUIoXeH 6e3 N3MeHU.

HasvBuTe Ha Npor3BoAMUTe, LWNPPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKUTE Ha MEPHUTE eAVHULN U cUTe 6pOojYeH!
BPeAHOCTU Ce MpeHeceH TOYHO Kako LUTO ce OTreyaTeHr BO OPUrMHAaNOoT.

[JaTtym Ha npesogot: 01.10.2026.



